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HEKOTOPBIE MAPTUHAJIBHBIE YEPTHI AHTJIMMCKOM
3BYKOM30OBPA3SUTEJBHOMN JEKCUKH

B cuwry cBoero MapruHaNbHOTO TMOJIOKEHHSI 3BYKOM300pa3HTelbHBIC (MK
UKOHMYECKUE) CIIOBA MOTYT HMETh PsJ CHCHU(DUYCCKHX 4YepT, HE MPHCYIIUX
OCHOBHOM Macce cJoB s3bika. (OOpa3oBaHHbIE 110 NPHUHIMIY CXOXKECTH C
HOMUHUPYEMBIM MPEAMETOM, 3BYKOM300pa3uTEIbHBIE CIIOBA MOTYT JEMOHCTPUPOBATH
dboHeTHYECKyI0  TUmNepBapHaTUBHOCTL [9], OTKIIOHEHHST OT 3aKOHOMEPHOTO
doneTnueckoro pasputHs [14], a Takke HapyIIaTh 3aKOHbI (POHOTAKTHKH.

3BYKOM300pa3UTEIbHOE CIOBO — 3TO, COrjlacHO TepmuHojoruu Yapnbe3a Ilupca
[7], 3HaK-uKOH B s3bIKEe, (POHETHYECKUN OOJIHMK KOTOPOTO IMOCTPOCH IO MPUHIIMITY
CXOXECTU C JEHOTaToM. B ciywae, ecim A€HOTAT aKyCTHYECKUW, CO3JaHHUE CIIOBA
MIPOUCXOAUT MyTEM T'OJIOCOBOM MMUTALMU. B ciiydae, eciin 1eHOTaT HE aKyCTUYECKUN
(HOMMHHpYETCS TUI JABWXKEHUS, ¢Gopma MpeaMera, ero pasMep U T.I.), CJIOBO
oOpasyeTcsi MyTéM apTUKYJISTOPHOW WIJIM aKyCTUKO-apTUKYJISATOPHOW HWMUTAIUH.
[lepBbIil KJacc CIOB Ha3bIBAIOT 3BYKOMOAPAKAHUSIMHU WJIA OHOMATOIAaMH, BTOPOU —
3BykocuMBoim3Mamu  [9],  okcmpeccuBamu,  ¢eno-mumamu  (pheno-mimes),
CUHECTeTHYCCKUMU citoBamu [3] u ap.

B G0JIbIIMHCTBE COBPEMEHHBIX SI3bIKOB YHCTO MKOHUYECKHX CIIOB KpailHe Malo,
XOTS HOBBIE 3BYKONOAPA)KAHUSA U 3BYKOCMMBOJM3MBI CO3/IalOTCSl  [TOCTOSIHHO.
[losBUBIIMCH, OHM  OYEHb OBICTPO  CTAHOBSTCS  JJEMEHTAMU  CHUCTEMBI:
MOJCTPAUBAIOTCSA TMOJA (POHETUYECKHE OrPAHWYEHHUSI JTAHHOTO $3bIKA, CTAHOBSITCS
OIHOM M3 CYIIECTBYIOIIMX YacTel peyd, MOJy4YaroT MNapagurmMy CIPSDKEHUS WU
CKJIOHEHMS, T.€. W3 3HAKOB-MKOH OHHU IIPEBPAIIAOTCA B 3HAKHU-CUMBOJBL. DTOMY
MIPEBPAIICHUIO CTIOCOOCTBYET, C OJIHOM CTOPOHBI, Pa3BUTHE TMOJUCEMHUU, C IPYTOu
CTOPOHBI — TIOCTOSIHHO TMPOUCXOJSIINE B S3BbIKE pEryJsapHble (POHETHUECKHE
n3MeHeHus. OJHAKO IOKa HMKOHMYECKOE CJIOBO OKOHYATEJIbHO HE BCTPOMIIOCH B
CUCTEMY S3bIKa, OHO MOKET COXPaHATh OINpPEACIEHHBIE MAaPTUHAIBHBIE, HKOHUYECKUE
yeptbl. B psge s3pikoB Adpuku, ABcTpaiud U AMEPUKHM HMKOHUYECKHE CIIOBA
00pa3yloT CBOM COOCTBEHHBIM TIpamMMaTHuYecKui knacc — wuaeodoHsl. OmgHAKO


mailto:mariaflax@gmail.com

ue0()OHBI — 3TO TOJIBKO HEOOJIBIIAS YaCTh HKOHUYECKIX 00pa30BaHMM OMUCHIBAEMBIX
SI3BIKOB, MKOHHYECKUMH 10 TIPOUCXOXICHUIO B HUX TaKXKE SBISIFOTCS MEKIOMETHS,
OThbIIc0(OHHBIE TJIaroJIbl, HAPEUHs, CYIICCTBUTEIILHBIC U TTPHJIaraTebHbIC.

NneodoHsl  SBISIOTCS HE JI0 KOHI[A WMHTCIPUPOBAHHBIMH B  SI3BIK
MKOHMYECKHMH CIIOBaMH, W TOATOMY WMEHHO Y HUX Hamboyiee SpKO MPOSBISIOTCS
TaKWe aTUNHUYHBIE C TOYKH 3peHHUs (HOHEMHOTO CTpOsl S3bIKa OCOOCHHOCTH, Kak
HapyIICHWE 3aKOHOB (DOHOTAKTHKH, HAIWYHE B UX COCTaBE HETHIMHMYHBIX JUIS SI3bIKA
¢doreM, 0cob0e NHTOHAIIMOHHOE OPOpPMIICHHE U HE MOJABEPKECHHOCTD MPOUCXOISIITIM
B si3bIKe (hoHeTHUeCKUM n3Menenusm [11], [12], [13].

[IpuBenéM HEKOTOpBICE MPHUMEPHl HETUIUYHOTO (OHETUYCCKOTO TOBEIACHHS
ne0(OHOB, KOTOPBIE OBLIM OTMEUCHBI HCCIEAOBATEISAMHU S3bIKOB Adpuku. Tak, B
s3BIKE Xayca [6, C. 252], Toybko u1eo(pOHBI MOTYT OKaHYMBAThCS Ha corjacHbId: trkis
«odeHb ycranmblity, tukuf — «odeHp crapwii», tSit «B THmIHHE», KazaR-kazaR
«IHEPrudHO» W Ap. 3BYK /t]/ BCTpedaercst TONBKO B HKOHHYECKOM CIOBE CWAi
«IPUTOPHO-CIaKuit». B s3bike 3Be [2, €. 30] maeodoHsl MOTyT HMETh ciioroBoe /I/,
Hampumep, Prrr- «csuct»’, gbrrrr «rpom». B s3pike Bomaiita [1, €. 30] Tonbko y
u1e0(OHOB OTMEUAeTCs Y/UIMHEHWE TJIACHOTO JUIS Mepeaady dKcrpeccuBHoOCTH: fiiil
«MHoroy U fiiiiii «oueHb MHOTOY», |0t00 «00JIbIION 1 KpyTJIbIi» 1 10t0000000 «oUYeHb
Oonpion U Kpyribiity. Takke TONbKO UaeO(pOHBI s3bIKa BOWIaTa Coaepkar 3ByK /Z/.
B s3pikax Hrynu [4, C. 14] MCKIIOYUTEIBHO Y HICO(POHOB BCTPEUYAOTCS KIIHKCHI,
couetanue /gh-/ B Hauase cioBa u Hazanu3anus riaacuoro mociue /h/.

HkoHuveckue clioBa aHTIMHCKOTO SI3bIKAa MMEIOT YEPThI, CX0XHE C uaeodoHaMu.
N3 2792 cnoB «CBOMTHOTO CHHCKA 3BYKOU300pa3UTEIBHBIX CIIOB aHTITUHCKOTO SI3bIKAY
[13] mo mammm pacu€ram mpuxomutTcs okoso 40 cioB (BKIIOYAS MEKIOMETHS),
UMEIOT TO WM HMHOE AaHOMajJbHOE CTpOeHHE (MBI HE BKIIOYAaeM CIOJa CIIOBa,
cojzieprkanire poHEeCTEMHBIE KIacTephl).

[TpoBenéHHBIN aHATU3 TTO3BOJISET BBIICIUTD CICAYIONNE 0COOCHHOCTH:

1. Hapywenue 3aKk0n06 ponomaxmuku u Haaiuyue HeMUNRUYHbIX 36YK08 Y paoa
Mmexcoomemuil. MeXIOMETHsI — 3TO MPAKTHYCCKU HJICaTbHBIC 3HAKU-UKOHBI B SI3bIKE,
CBSI3b MEXK]Iy 03HAYaCMbIM U O3HAYAIOIINM Y HUX HE-TIPOU3BOJIbHA, OHU MTPAKTUICCKH
HE BOUCAaHBI B (DOHETHUECKYIO CHUCTEMY S3bIKa, IIO9TOMY OHH BBIJCISIFOTCS
WHTOHAIIMOHHO, MOTYT COCTOSITh TOJILKO M3 COIJIACHBIX: arr, atcha (atichoo, ahchoo u
ap.), blaarp, brr, brrrrng, bzzzt, drronng, dzoong, fazzop, fshh, grrr, grrrmiaw, hsh,
hmmm, prring, pshh, pzatt, pzoong, t-h-t, tshh, tchanng [8]. [TogoGHbIe 0Opa3zoBaHus
TaKKe TIEPHOAMYSCKH CO3JAIOTCS B CIIOHTAHHOH peYd, HO HE (PHKCUPYIOTCS
CIIOBAPSIMH.

2. Hapywienue 3akonoeé (onHomakmuku y c106, HPOU3OUWIEOWIUX Om
mexcoomemuii. Takux CJIOB B aHIVIMHMCKOM SI3bIKE KpaiiHe Majo. DTo Mew, oink,
vroom, thwack, thwamp, thwart, thwimp. CioBo mMew «MmsykaTte» HMeEET
HemonycTuMoe coderanue /mj-/. Oink «xprokarey» HaurHaeTcs ¢ qudTOoHTa /0i/, Vroom
(BBYK PEBYIIETO MOTOPa», IPOHOCUTHCA C PEBOM Ha OONBIION CKOPOCTH» — C
couetanue /vr-/. CnoBa thwack «Outh, komoTuTh», thwamp «ymapste», thwart



«IPENSATCTBOBATh, Mperpaxknathy», thwimp «ymapsaTe» HMEIOT B CBOEM COCTaBe
couetanue /Ow-/. Hurme Gosee maHHBIC COYSTaHMS HE BCTPEUAIOTCS.

3. Yoapenue ne na nepeom cinoze 6 UCKOHHO AH2UICKUX C106AX, 8 KOMOPHIX
nepevlil /102 He AGNAeMCA NpepuKcom — HETUTIMIHOE JUIS AHTJIIMMCKOTO SI3bIKa
yJIapeHrue He Ha KOPHEBOM IEPBOM cliore BcTpedaercs y cioB halloo «HaychkuBarts,
OJIrOBapuBaTh, moacTpekats» u hullabaloo «reant ram, rynenuey.

4. Omcymcmeue pedykuyuu 0Oe3yoaprozo 2nachozo. OHO BCTpEYaeTcs y CIOB
bla(h)-bla(h)-bla(h) [‘bla:bla:bla:] «u Tomy momobHoe», boo-boo [‘bu:bu:] «rmymnas u
nocaaHas ommOKa; mpomaiika, mpocuér», cuckoo [‘koku:], dodo [‘doudov] «mypaky,
halloo [he&’lu:].

5. Hxonuueckoe yonunenue 21acHo20 y cjioB, 0003HAYAOIIUX KPUKU KUBOTHBIX
(miow, baa, moo) [3, c. 121].

6. Hekomopvle couemanus 38yK08 GCHIPEUAIOMCA  UCKIIOYUMETIbHO 6
38YKOU300pA3umMesbHbIX c108ax. B aHTIIMICKOM S3bIKE UMeeTcs psii (hoHeCTeM, WIIn
YCTOMYMBBIX COYETAHUHN 3BYKOB C OOOOIIEHHBIM 3HAYCHHEM, KOTOPHIE MPAKTUYCCKH
HE BCTPEYAIOTCSA B HE-MKOHWUYECKHMX ciioBax. Hampumep: /Skr-/ — «uto-TO octpoe,
miepiiaBoe, peskoe» (scratch, scream); /gl-/ — «aro-to Oaectsmee, riaakoe», (gleam,
glide); /-mp/ — «riyxoi#t ymap», (thump, bump) u np (Oostee monHBI NIEpeYeHb CM.
[5]).

Takum 00pa3oM, MBI BUIUM, YTO Ja)Ke B aHTJIMHCKOM S3bIKE, IJIe HKOHUYCSCKHUE TI0
MPOUCXOXICHUIO CIIOBAa XOPOIIO HHTCTPUPOBAHBI B CHCTEMY SI3bIKA, OHH MOTYT
COJICP’KaTh HETUIHUYHBIC (POHEMBI WM (POHOTAKTUYCCKH HEIOIMYCTUMBIC COYCTAHHUS
¢dboHEM, KOTOpBIE 0OJICe TOYHO MEPEIA0T PeaIui OKPYKAIOIIEro MUpPA, YeM (DOHEMBI
1 (OHEMHBIE COUCTAHUS U3 TPATUIITMOHHOTO MHBEHTAPS S3bIKA.
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